Tefila 101Lesson 44-The Words Within The

Of

/

Source 1

Translation: Rab Judah said in the name of Shmuel: If one rose early to study the Torah before he had
recited the Shema’, he must say a Bracha before learning. But if he had already recited the Shema’, he need
not say a Bracha, because he has met the requirement by saying ‘Ahava Rabbah . . . What Bracha is said
before the study of the Torah? Rab Judah said in the name of Shmuel: Blessed are You . . . who has
sanctified us by Your commandments, and commanded us to study the Torah. Rabbi Yochonan used to
conclude as follows: ‘Make pleasant, therefore, we beseech You, O Lord our G-d, the words of Your Torah
in our mouth and in the mouth of Your people the house of Israel, so that we with our offspring and the
offspring of Your people the house of Israel may all know Your name and study Your Torah. Blessed are
You, O Lord, who teaches Torah to Your people Israel’. Rabbi Hamnuna said: ‘Blessed are You . . . who
has chosen us from all the nations and given us Your Torah. Blessed are You, O Lord, who gives the
Torah’. Rabbi Hamnuna said: This is the finest of the benedictions. Therefore let us say all of them.
Source 2

Translation: This is the most superior of Brachos to recite before learning Torah because it contains an
acknowledgement to G-d and praise for the Torah and the Jewish people.
Source 3

Translation: We were commanded to thank G-d each time we read from the Torah because of the great
good that G-d bestowed upon us by giving us the Torah and by advising us of the way we should conduct
our lives through which we can inherit the after life.
Source 4
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Tefila 101Translation: At the time we read from the Torah in order to help those congregated fulfill their Mitzvah of
hearing the Torah being read, we do not recite the Bracha of La’Asok B’Divrei Torah because our intent is
not to delve into the particulars of what is being read in order to learn and to teach others. Nevertheless we
recite what is considered the best of Brachos.
Source 5

Translation: It is also possible to interpret what Rabbi Hamnuna said that the Bracha of Asher Bachar
Banu is the best of Brachos to mean that this Bracha is a Bracha of thanks on giving us the Torah. For
that reason it is appropriate to place it ahead of all the Brachos that concern the Torah.
Source 6

Translation: I hereby accept upon myself the obligations of the Torah that was given to us by G-d through
Moshe Rabbeinu. I hereby accept it anew with a complete and unconditional acceptance. This acceptance is
done with my complete heart and all my soul and with all my possessions, with all 248 of my bones and
365 of my sinews. This acceptance is without even a shred of compulsion but is done in joy and with a good
heart. This acceptance is in accordance with Rabbi Shimon son of Kohain, and his holy son Rabbi Lazar
and in accordance with the holy King Yoga son of Eliyahu. My mouth is like their mouths; my
acknowledgement is like their acknowledgement; my acceptance is like their acceptance and my intentions
are like their intentions. By mentioning them, my wish is to include all of the Jewish people, individually
and as a group. This acceptance should be upon me, upon my children, and my children’s children, until the
end of time, Amen.
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Source 7

Translation: Raba b. Mehasia also said in the name of R. Hama b. Goria in Rab's name: If one makes
a gift to his neighbor, he must inform him [beforehand], as it is written, that you may know that I the Lord
sanctify you: It was taught likewise: That you may know that I the Lord sanctify you: The Holy One,
blessed be He, said to Moses, I have a precious gift in My treasure house, called the Sabbath, and desire to
give it to Israel; go and inform them.
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Tefila 101Source 8

Translation; This gift I will give you. That is a way to give a gift in an honorable manner because the
person receiving the gift may be embarrassed to accept the gift. By first telling him that you will give him a
gift, he is appeased by your words and is not embarrassed. In addition, if you have the gift delivered to him
at his house without his knowledge, tell him as soon as possible so that in doing so, he will become someone
who likes you.
Source 9

Translation: This is true only concerning a gift that is given out of love. That is a gift for which the
recipient is not embarrassed but if you give charity in a way that causes the recipient embarrassment, it is
better if you give the gift secretly as it is written: (Mishlei 21) A gift in secret pacifies anger.
Source 10

Source 11

Source 12

Translation: R. Yonason said: Three items were given to the world as a gift and these are them: Torah, the
celestial bodies and rain. What is the source to establish that the Torah was given as a gift? The verse
(Shemos 31, 18) and it was given to Moshe. What is the source to establish that the celestial bodies were
given as a gift? The verse (Bereishis 1, 17) And G-d placed them in the heavens. What is the source to
establish that rain was given as a gift? The verse (Va’Yikra 26, 4) And I will provide rain.
Source 13
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Tefila 101Translation: And he moved from there to a mountain in the east of Beth-El, and pitched his tent, having
Beth-El on the west, and Hai on the east; and there he built an altar to the Lord, and called upon the
name of the Lord.
Source 14

Translation: And he built an altar there, and called upon the name of the Lord, and pitched his tent there;
and there Isaac’s servants dug a well.
Source 15
Translation: And the Lord descended in the cloud, and stood with him there, and proclaimed the name of
the Lord.
Source 16

Translation: And he call in the name of G-d. This teaches you that Avrohom caused others to call out
G-d’s name. Alternatively, the word: “Va’Yikra” represents that Avrohom began converting people and
bringing them under the protection of G-d.
Source 17

Translation: G-d called out to teach Moshe how to supplicate and make requests; how to pray to G-d using
the Thirteen Attributes of G-d; i.e. that the Jewish People should know that when they pronounce the
Thirteen Attributes of G-d, their prayers will not go unanswered favorably.
Source 18

Translation: Avrohom began converting people and to cause then to call out G-d’s name; i.e. to declare the
singularity of G-d through their mouths.
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